John 1:1
Matthew 22:33



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine plural aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after hearing.”

There is no direct object in the Greek, because they clearly understood what the object was and didn’t waste words.  But English grammar demands an object, so we add “[this].”

“And after hearing [this],”
 is the nominative subject from the masculine plural article and noun OCHLOS, which means “the crowds.”  Next we have the third person plural imperfect passive indicative from the verb EKPLĒSSW, which means “to be amazed, astounded, overwhelmed.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the instrumental of cause from the feminine singular article and noun DIDACHĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “because of His teaching.”

“the crowds were amazed because of His teaching.”
Mt 22:33 corrected translation
“And after hearing [this], the crowds were amazed because of His teaching.”
Explanation:
1.  “And after hearing [this],”

a.  Matthew continues and concludes this story by noting the reaction of the crowds to what they have heard from Jesus’ encounters with the leaders of Israel, the disciples of the Pharisees and Herodians, the Pharisees, and finally the Sadducees.


b.  The people have heard all Jesus’ answers to the ‘impossible’ questions posed to Him by the deepest thinkers in Israel.  And yet Jesus has made their questions seem foolish.  The people have heard questions that seemed impossible for them or anyone else to answer, and yet Jesus answered them with ease and clarity, so that all could understand.

2.  “the crowds were amazed because of His teaching.”

a.  The result was that the crowds of people listening to all these exchanges were amazed, astounded, and overwhelmed by the simple wisdom and genius of the answers Jesus gave.  His answers were so simple, so clear, so right, and so easy to understand.  His teaching made sense, both common sense and spiritual sense.  Not only was He right, but His answers were also fair, just, reasonable, sound, and measured.  No fault could be found with anything He said.  What He said were words a person could live by (both then and now).


b.  It is interesting that none of our Lord’s enemies questioned any of our Lord’s answers.  They knew He was right and had refuted them with simplicity, dignity, and eloquence.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Even the crowds were astonished and amazed at His answer.”


b.  “Jesus successfully answered and defeated these religious experts.”


c.  “Matthew does not tell us what the Sadducees said in response to this; perhaps they said nothing at all.  What could they say?  Jesus’ citation of the well-known passage was so unexpected and His short interpretation of it so convincing that they must have found themselves without a retort (in the next verse we find that they had been ‘muzzled’ by Jesus’ words).  But Matthew does say something about the crowds who watched and listened throughout the exchange.  They were astonished; they had doubtless heard the Sadducees before, and possibly they had heard them bring forth the same little story.  Now to hear the Sadducaic position demolished in such short order was nothing less than astonishing.  The astonishment was directed at His teaching, but in the context this will mean mostly at the response He directed at the Sadducees.”
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